
A2.9 Hausaufgaben / Übungen
A2.9 Prace domowe / ćwiczenia

 https://app.colanguage.com/pl/niemiecki/program/a2/9

 Übung 1:  Dialogkarten

Anleitung: Schreibe einen kurzen Dialog für jede Situation.

1. Im Amt für Sozialversicherung

Zagraj rozmowę, w której zgłaszasz się do ubezpieczenia społecznego.

............................................................................................................................

............................................................................................................................

............................................................................................................................

............................................................................................................................
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Guten Tag, ich möchte mich bei der Sozialversicherung

anmelden.

Dzień dobry, chciałbym się zgłosić do ubezpieczenia społecznego.

Natürlich, haben Sie Ihren Ausweis und Ihre

Arbeitsbescheinigung dabei?

Oczywiście, czy ma Pan/Pani dowód osobisty i zaświadczenie o

zatrudnieniu?

Ja, hier sind meine Unterlagen.

Tak, oto moje dokumenty.

Sehr gut. Bitte füllen Sie dieses Formular aus und geben Sie es

am Schalter ab.

Bardzo dobrze. Proszę wypełnić ten formularz i złożyć go przy

okienku.

Muss ich noch etwas beachten?

Czy muszę jeszcze na coś zwrócić uwagę?

Ja, bewahren Sie die Bestätigung gut auf, sie brauchen sie für

Ihren Arbeitgeber.

Tak, zachowaj potwierdzenie, będzie potrzebne dla Twojego

pracodawcy.

Hallo, ich bin neu in Deutschland und möchte meine

Sozialversicherung beantragen.

Dzień dobry, jestem nowy w Niemczech i chciałbym złożyć

wniosek o ubezpieczenie społeczne.

Willkommen! Bringen Sie bitte Ihren Pass und Ihren

Arbeitsvertrag mit.

Witamy! Proszę zabrać paszport i umowę o pracę.

Ich habe alles dabei.

Mam wszystko przy sobie.

Perfekt. Dann füllen Sie bitte dieses Formular aus.

Perfekcyjnie. Proszę wypełnić ten formularz.

Wie lange dauert die Bearbeitung?

Jak długo trwa rozpatrzenie?

In der Regel dauert es etwa zwei Wochen, danach erhalten Sie

Ihre Sozialversicherungsnummer.

Zazwyczaj trwa to około dwóch tygodni, po czym otrzymasz swój

numer ubezpieczenia społecznego.
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2. Arbeitsgenehmigung beantragen

Ćwicz rozmowę o złożenie wniosku o zezwolenie na pracę.

............................................................................................................................

............................................................................................................................

............................................................................................................................

............................................................................................................................

Guten Tag, ich brauche eine Arbeitsgenehmigung.

Dzień dobry, potrzebuję zezwolenia na pracę.

Haben Sie schon einen unterschriebenen Arbeitsvertrag?

Czy masz już podpisaną umowę o pracę?

Ja, hier ist der Vertrag.

Tak, oto umowa.

Prima. Dann füllen Sie bitte diesen Antrag aus.

Świetnie. Proszę wypełnić ten wniosek.

Wie lange dauert es, bis ich die Genehmigung bekomme?

Jak długo trwa uzyskanie zezwolenia?

Das dauert ungefähr vier Wochen. Sie erhalten eine

Benachrichtigung per Post.

To trwa około czterech tygodni. Otrzymasz powiadomienie

pocztą.

Hallo, ich möchte meine Arbeitserlaubnis beantragen.

Dzień dobry, chciałbym złożyć wniosek o pozwolenie na pracę.

Haben Sie schon alle notwendigen Unterlagen?

Czy ma Pan/Pani wszystkie niezbędne dokumenty?

Ich glaube schon. Was genau brauchen Sie?

Wydaje mi się, że tak. Czego dokładnie potrzebujecie?

Den gültigen Reisepass, Ihren Arbeitsvertrag und ein

biometrisches Foto.

Ważnego paszportu, umowy o pracę i zdjęcia biometrycznego.

Danke, ich bringe alles mit.

Dziękuję, przyniosę wszystko.

Gut, dann können wir den Antrag heute direkt bearbeiten.

Dobrze, wtedy możemy dzisiaj od razu zajmować się wnioskiem.
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3. Papierkram bei der Anmeldung

Symuluj rozmowę w urzędzie meldunkowym przy zameldowaniu miejsca zamieszkania.

............................................................................................................................

............................................................................................................................

............................................................................................................................

............................................................................................................................

Guten Tag, ich möchte mich hier anmelden.

Dzień dobry, chciałbym się tutaj zameldować.

Haben Sie Ihren Personalausweis und den Mietvertrag dabei?

Czy ma Pan/Pani dowód osobisty i umowę najmu?

Ja, hier sind sie.

Tak, oto one.

Bitte füllen Sie dieses Formular aus.

Proszę wypełnić ten formularz.

Muss ich noch etwas mitbringen?

Czy muszę coś jeszcze przynieść?

Nein, das reicht erst einmal. Sie erhalten eine

Meldebestätigung.

Nie, to na razie wystarczy. Otrzymasz potwierdzenie meldunku.

Hallo, ich muss meinen Wohnsitz anmelden.

Dzień dobry, muszę zameldować mój adres zamieszkania.

Können Sie bitte Ihren Ausweis und die

Wohnungsgeberbestätigung vorzeigen?

Czy może Pan/Pani pokazać dowód i potwierdzenie od właściciela

mieszkania?

Natürlich, hier sind die Dokumente.

Oczywiście, oto dokumenty.

Super. Dann füllen Sie bitte dieses Formular aus.

Super. Proszę wypełnić ten formularz.

Wie lange dauert die Anmeldung?

Jak długo trwa meldunek?

Das geht meistens sofort, und Sie erhalten Ihre Bescheinigung

direkt.

Zazwyczaj od razu, a potwierdzenie otrzymujesz od razu.
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 Übung 2:  Mehrfachauswahl

Anleitung: Wählen Sie die richtige Lösung

1. Ich ______ heute die Arbeitserlaubnis bei der Behörde.

a. beantragst   b. beantrage   c. beantragt   d. beantragte

2. Letzte Woche habe ich den Antrag für die Sozialversicherung ______.

a. eingereichte   b. eingereicht   c. eingericht   d.

eingereichtet

3. Wir müssen die Frist beachten, deshalb ______ ich die Dokumente frühzeitig ein.

a. reicht   b. reiche   c. reichst   d. reichte

4. Gestern hast du das Formular für das Amt ______.

a. beantragst   b. beantragt   c. beantraget   d. beantrage

Rozwiązania:

1. beantrage 2. eingereicht 3. reiche 4. beantragt
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 Übung 3:  Wniosek o pozwolenie na pracę

Anleitung: Fülle die Lücken, um diese kurze Geschichte zu vervollständigen

Letzte Woche ______________________ wir die Arbeitserlaubnis ______________________ . Mein

Mann ______________________ heute die notwendigen Dokumente beim Amt

______________________ . Ich ______________________ auch die Sozialversicherung, weil wir beide

legal arbeiten möchten. Am Telefon sagte die Behörde, dass wir den Antrag vor der Frist

______________________ müssen. Gestern ______________________ sie meinen Antrag geprüft und

alles war in Ordnung.

W zeszłym tygodniu złożyliśmy (Beantragen - Perfekt) wniosek o pozwolenie na pracę. Mój mąż składa (Einreichen - Präsens) dzisiaj niezbędne

dokumenty w urzędzie. Ja również wnioskuję (Beantragen - Präsens) o ubezpieczenie społeczne, ponieważ oboje chcemy legalnie pracować. W

rozmowie telefonicznej urząd powiedział, że musimy złożyć wniosek przed terminem (Einreichen - Präsens). Wczoraj sprawdzili (Einreichen - Perfekt)

mój wniosek i wszystko było w porządku.

Beantragen

Beantragen-Präsens

ich beantrage

du beantragst

er/sie/es beantragt

wir beantragen

ihr beantragt

sie/Sie beantragen

Beantragen

Beantragen-Perfekt

ich habe beantragt

du hast beantragt

er/sie/es hat beantragt

wir haben beantragt

ihr habt beantragt

sie/Sie haben beantragt

Einreichen

Einreichen-Präsens

ich reiche ein

du reichst ein

er/sie/es reicht ein

wir reichen ein

ihr reicht ein

sie/Sie reichen ein

Einreichen

Einreichen-Perfekt

ich habe eingereicht

du hast eingereicht

er/sie/es hat eingereicht

wir haben eingereicht

ihr habt eingereicht

sie/Sie haben eingereicht

A2.9  Papierkram und Bürokratie / Papierologia i biurokracja 
Modul 2  Gesellschaft und Regierung / Społeczeństwo i rząd 

https://www.colanguage.pl Sechs | 6

https://app.colanguage.com/pl/niemiecki/program/a2/9
https://www.colanguage.pl


A2.9  Papierkram und Bürokratie / Papierologia i biurokracja 
Modul 2  Gesellschaft und Regierung / Społeczeństwo i rząd 

https://www.colanguage.pl Sieben | 7

https://www.colanguage.pl

